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15 manieren om je onder te dompelen in het eilandHet kompas van Corfu

#15
Het grootste zusje  
van Corfu – Páxos 

#14
Zout en flamingo’s – 
Alikés

#13
Van olijf  
naar olijfolie – 
Vraganiótika

#12
Romantiek adieu – 
museum in 
Sinarádes

#11
Met liefde en passie 
– winkelen bij 
Paleokastrítsa

#10
Een dorp voor 
iedereen –  
Afiónas

# 9
Miniparadijs – 
uitstapje naar 
Erikoússa

# 8
Hoog op de berg – 
Paléo Períthia

#7
Keizerlijke dromen – 
het Achíllion

# 6
Onbekend buurland – 
uitstapje naar 
Albanië

# 5
Anders winkelen – 
made in Corfu

# 4
Hemelse sferen – 
Byzantijns Museum

#3
Time-out in een park 
– Mon Repos

#2
Op bezoek bij de 
beschermheilige –  
de Ágios 
Spirídonoskerk

#1
Hallo, wereld! –  
de Esplanade
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 Kérkyra

Bezienswaardig
1 Oude Vesting
2 Énosis‑monument
3 Maitland‑monument
4 Café Europa
5 Bankbiljettenmuseum
6 Ágios Spirídonoskerk
7 Holocaust‑

monument
8 Nieuwe Vesting
9 Scuola Greca
0 Oude haven
q Faliráki
w Cambiéllo
e Vídos‑steiger
r Hallenkerk
t Kanóni
z Pontikoníssi
u Vlachérna
i Windmolen
o Ágii Iasónos en 

Sossípatroskerk
p Archeologisch 

 Museum
a Oude Paleis en 

 Museum voor 
 Aziatische Kunst

s Byzantijns Museum
d Casa Parlante

Overnachten
1 Bella Venezia
2 Cavalieri
3 Konstantinoupolis
4 Mayor Mon Repos 

Palace Art Hotel
5 Siorra Vittoria

Eten en drinken
1 Bellissimo
2 Ektós Skedíou
3 La Cucina
4 O Rouvas
5 Rex
6 To Aláto‑Pípero
7 Venetian Well
8 Cultureel café Plous

Winkelen
1 Distilleerderij 

 Vassilákis & Sons
2 By Tom
3 Albatros
4 Patisserie Susi
5 Kai to ploío févgei
6 Weekmarkt

7 Zeepfabriek Patoúnis

Uitgaan
1 ArtHaus Café Wine 

Bar
2 La Tabernita
3 Imabári Seaside 

Lounge Bar

Sport en activiteiten
1 Faliráki Beach
2 Mon Repos Beach
3 Rijtuigjes
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C Winkelen

Kunstnijverheid en al het andere waarin 
een vakantieganger doorgaans geïn‑
teresseerd is, vind je in de binnenstad. 
Het belangrijkste winkelgebied van de 
stedelingen is de Odós Th. Voulgaréos 
tussen de binnenstad en de Platía 
Sarocco en de omliggende straten.

Kumquat, kumquat en nog eens 
kumquat
Distilleerderij Vassilákis & Sons 1
> blz. 38.

Hout, hout en nog eens hout
By Tom 2
> blz. 38.

Sandalen, sandelen en nog eens 
sandalen
Albatros 3
> blz. 39.

Zoet, zoet en nog eens zoet
Patisserie Susi 4
> blz. 39.

Wonderlijke schepen
Kai to ploío févgei 5
‘En het schip vertrekt’ is de naam van 
deze galerie, waar drie Corfiotische kun‑
stenaars/ambachtslieden hun werken te 
koop aanbieden. Misschien vertrekt een 
van de wonderlijke schepen in de meest 
uiteenlopende kleuren en afmetingen wel 
met je mee naar huis. Het is een van de 
specialiteiten van de galerij, waar je ook 
originele en modieuze sieraden vindt.
Odós Nikiforou Theotóki 109, ma.‑za. vanaf 
10 uur

Supervers
Weekmarkt 6
Natuurlijk, fruit, groente en vis domineren 
het aanbod van de kooplieden op het 
moderne marktterrein, maar je vindt hier 
ook kaarsen in de vorm van een boeddha 
(€40 per kg) en kleine barretjes waar 
een espresso maar €1,50 kost en bij een 
ouzo, wijntje of biertje ongevraagd kleine 
hapjes worden geserveerd. 
Tussen de Odós Vlaíkou en de Odós Kaváda, 
ma.‑za. circa 6‑14 uur

Historische zeepfabriek
Patoúnis 7
In deze in 1850 opgerichte zeepfabriek 
worden olijfoliezepen nog bijna op 
dezelfde manier als 150 jaar geleden 
gemaakt. Gratis, 20 minuten durende, 
Engelstalige rondleidingen over dit on‑
derwerp vinden plaats van ma.‑za. om 
12 uur. In de fabriekswinkel kun je de 

hier geproduceerde zeep in een mooie 
verpakking kopen.
Platía Sarocco/Odós I. Theotóki 9, patounis.gr, 
tel. 26610 398 06, fabriekswinkel: ma.‑vr. 9‑17, 
za. 9.30‑14.30 uur

D Uitgaan

Tussen de nieuwe veerboothaven en 
de doorgaande weg aan de rand van 
de stad, een afstand van ruim 1 km, 
rijgen de discotheken zich langs de 
kustweg aaneen. In de binnenstad zijn 
tal van bars en lounges te vinden, want 
ook voor middernacht is de kans op 
verveling hier klein. 

Verscholen
ArtHaus Café Wine Bar 1
Deze kleine wijnbar ligt op een steen‑
worp afstand van de hoofdstraatjes van 
de binnenstad en toch heel verscholen. 
Het is een goede locatie voor rustige 
gesprekken. Behalve een glas wijn met 
een schaaltje kaas of salami kun je hier 
ook een warme chocolademelk met 
marshmallows en slagroom bestellen. 

Werp onderweg naar het toilet op de 
bovenverdieping even een blik op de 
vele olieverfschilderijen aan de muur. De 
eigenaar heeft ze zelf gemaakt.
1i Parodós Ágios Spirídonos, tel. 26110 337 40, 
Facebook: arthauscorfu, ma.‑za. vanaf 9 uur

Exotica bij de vestingmuren
La Tabernita 2
Zin in een tequila, een frozen margarita 
of een mojito? Ga dan naar deze tequi‑
labar van een Mexicaans restaurant. Je 
zit hier op een van de knusse terrassen 
in het groen onder de bomen, in de rug 
gedekt door de muren van de Veneti‑
aanse vesting en met latin music op de 
achtergrond.
Odós Solomoú 31, tel. 26610 423 28, lataberni 
ta.gr, dag. vanaf 18 uur

Licht windje
Imabári Seaside Lounge Bar 3
Mooier dan hier wordt een avondje 
Kérkyra waarschijnlijk niet. Voorbijva‑
rende veerboten en andere schepen 
zorgen voor een lichte golfslag en bij de 
jachten die hier voor anker liggen wordt 
vaak nog gezwommen. De Oude Vesting  Chillen boven de Daken

De beste tijd voor een bezoek aan 
de Cavalieri Roof Garden 2 op 
het dak van hotel Cavalieri is vlak 
voor zonsondergang. Dan schieten 
er honderden gierzwaluwen door 
de lucht, zijn mussen op zoek 
naar een slaapplaats en ontdoen 
de bergen op het vasteland zich 
van de grijze deken waarin ze 
zich overdag hullen. De lichtjes 
in de stad beneden floepen aan 
en werpen een zachter licht op 
de afbladderende gevels, maken 
mooi wat oud is. De kamlijn van 
de Corfiotische bergen en heuvels 
is vrijwel over de hele lengte te 
onderscheiden en ook de lichten 
van de luchthaven zijn goed te zien. 
Het puntje op de i wordt gezet door 
de verlichte cruiseschepen die de 
haven verlaten (Odós Kapodistríou 
4, dag. vanaf 18.30 uur, tel. 26610 
390 41, cavalie ri‑ hotel.com).

Bij ons not done, maar op Corfu de 
gewoonste zaak van de wereld: op 
de markt fruit proeven voordat je 
het koopt. En de Corfioten kopen 
niet wat goedkoop is, maar wat 
lekker is!

O
OVERIGENS

De zoet geurende appels, de stevige kersen en al die andere vruchten die uitge-
stald liggen op kraampjes in Kérkyra – wie kan daar nu langslopen zonder een 
tasje mee te nemen? 
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thos’ (staande rots) in zee voor de 
steile kust en meer van dat soort 
formaties aan de zuidkant van 
de circa 1 km lange baai geven 
Ágios Górdis een bijzonder cachet. 
De baai wordt omlijst door steil 
aflopende groene hellingen die 
vrijwel overal tot aan het water 
reiken. In de plaats zelf wordt het 
centrum gevormd door een circa 
200 m lang gedeelte met tavernes, 
winkels en bars. De hotels en 
pensions staan verspreid langs het 
strand en op de wat minder steile 
hellingen. In de winter is het hier 
uitgestorven; de bewoners trekken 
dan naar het bergdorp Sinarádes 
(> blz. 87) of naar Kérkyra.

Pluk de dag!
Als je hier tijdens een rondrit over het 
eiland langskomt, kun je best volstaan 

met een kort bezoek aan het strand. 
Maar wie hier een hotel of pension 
heeft geboekt, zou beslist een keer 
vanaf de zuidkant van het strand via 
een smal, steil pad naar het bergdorp 
Pentáti (k D 7) moeten lopen. De 
omgeving is een lust voor het oog 
en taverne Chris Place op de plaats 
van bestemming zorgt voor culinaire 

genoegens. Eigenaresse Sofía tovert 
namelijk elke dag de misschien wel 
beste moussaka van zuidelijk Corfu op 
tafel (tel. 26610 538 46, chrispen tati.
com, dag. vanaf 10 uur, hoofdgerecht 
€7‑8).

A Aan alles gedacht
Dandídis
Dit pension van twee verdiepingen 
telt twaalf kamers, een studio en twee 
appartementen en wordt gerund door 
de Oostenrijkse Brigitte en haar Griekse 
echtgenoot Alékos Dandídis. Het bijbe‑
horende restaurant, waar op het terras 
het ontbijt wordt geserveerd, ligt aan 
het strand. 
50 m ten zuiden van het punt waar de dorps‑
straat bij het strand uitkomt, tel. 26610 532 32,  
dandidis.eu | €‑€€

A Op Cocomat-matrassen
Sebastian’s Family Hotel
De kamers en appartementen van dit 
hotel, op circa 200 m van het strand, 
zijn modern, maar ook romantisch en 
speels. Met geluidswerende ramen 
wordt de centrale locatie van het 
hotel gecompenseerd. De bedden en 
matrassen zijn van de wereldwijd ge‑
renommeerde Griekse firma Cocomat, 
die ook filialen in onder andere Parijs, 
Berlijn, Amsterdam en New York heeft. 
Een ideale gelegenheid dus om proef 
te liggen! 
Aan de doodlopende weg naar het strand boven 
de gelijknamige taverne, tel. 26610 532 56, 
sebastians‑corfu.com | €‑€€

B Pioniers
Theódoros
In de oudste taverne van Ágios Górdis 
balanceren de broers Fótis en Thássos 
met hun dienbladen vol Griekse 
spe cialiteiten langs de tafeltjes pal 
aan het strand. In de keuken zwaait 
Thássos’ vrouw Hannah de scepter. 
Alle heerlijkheden worden dagelijks 
vers bereid. Theódoros is ook een pri‑
ma locatie om van de zonsondergang 
te genieten! 
aan de zuidkant van het strand, tel. 26610 532 
59, dag. vanaf 10 uur | €

D Rozenlimonadetje?
Madison Garden Bar
Barman Thános serveert goede en 
bijzondere drankjes. De cocktails be‑
horen tot de beste op Corfu, maar ook 
wie liever alcoholvrij drinkt heeft hier 
keuze genoeg. Zo staan er bijvoorbeeld 
rozenlimonade en koffiesmoothies op 
de kaart. 
Links aan de doodlopende weg naar het strand, 
tel. 26610 532 08, dag. vanaf 10 uur

I Info
Bus: naar Kérkyra ma.‑za. 6 keer, zo. 
2 keer per dag.

IN DE OMGEVING

Door een sprookjesbos
In Pentáti (k D 7), het bergdorp 
boven Ágios Górdis, begint een smalle 
weg richting zuiden die tot de mooiste 
op Corfu behoort. De weg loopt niet 
door een spectaculair berglandschap 
en ook niet langs een grillige kust, 
maar door een oeroud olijfbos. Elke 

Wanneer de toeristen eind 
oktober zijn vertrokken, neemt de 
olijvenoogst een aanvang. De vele 
Corfioten die in de toeristensector 
werkzaam zijn, kunnen zo gewoon 
aan het werk blijven.

O
OVERIGENS

Zo misleidend kunnen foto’s zijn: tussen de vijgencactussen en de rots in het 
water strekt zich een breed en vaak bijzonder druk strand uit

Voor deze kleine visjes kun je mes en 
vork beter laten liggen en je handen 
gebruiken!


